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บทคัดัย่่อ
	 บทความนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อศึึกษาคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน คำำ�เรีียกสีีไม่่พื้้�นฐาน และกลวิิธีีการสร้้าง
 คำำ�เรีียกสีีไม่่พื้้�นฐานในภาษาแสก บ้้านบะหว้้า ตำำ�บลท่่าเรืือ อำำ�เภอนาหว้้า จัังหวััดนครพนม โดยเก็็บ
ข้้อมููลจากผู้้�บอกภาษาที่่�มีีอายุุระหว่่าง 50 - 70 ปีี จำำ�นวน 6 คน ผลการศึึกษาพบว่่า คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน
ในภาษาแสก บ้้านบะหว้้า ตำำ�บลท่่าเรืือ อำำ�เภอนาหว้้า จัังหวััดนครพนม มีีทั้้�งหมดจำำ�นวน 12 คำำ� ได้้แก่่ 
ห่่าว /haaw1/ (ขาว) หรั๋๋�ม /ram2/ (ดำำ�) หรี๋๋�ง /riiŋ2/ (แดง) ว๊๊าง /waaŋ3/ (เหลืือง) เห่่ว /heew1/ (เขีียว)  
ผา /phaa5/ (ฟ้้า) นััมเงิิน /nam6 ŋən3/ (น้ำำ��เงิิน) นััมต๋๋าน /nam6 taan2/ (น้ำำ��ตาล) เทา /thaw3/ (เทา) 
อิิด /ʔit3/ (ม่่วง) บั๋๋�ว /bua2/ (ชมพูู) และ สััม /sam5/ (ส้้ม) และมีีวิิวััฒนาการคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานอยู่่�ในระยะ
ที่่� 7 ซึ่่�งสอดคล้้องกัับทฤษฎีีของเบอร์์ลิินและเคย์์ ส่่วนกลวิิธีีการสร้้างคำำ�เรีียกสีีไม่่พื้้�นฐานพบทั้้�งหมด 4 
วิิธีี ได้้แก่่ 1) การใช้้คำำ�เรีียกสีีเฉพาะ 2) การนำำ�คำำ�เรีียกสีี 2 คำำ�มาผสมกััน 3) การนำำ�คำำ�เรีียกสีีมาผสมกัับ
คำำ�ขยาย และ 4) การใช้้คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะเป็็นคำำ�เรีียกสีี โดยพบกลวิิธีีการใช้้คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะ
เป็็นคำำ�เรีียกสีีมากที่่�สุุด 
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Abstract
	 There were two objectives in this study: 1) to explore terms for colors both in basic and 
non-basic terms, and 2) to examine strategies of creating non-basic terms for colors in Saek 
language, at Baan-Ba-Wa, Tha-ruea Sub-district, Na-wa District, Nakorn Phanom Province. The 
data were collected from 6 language informants between the ages of 50-70. It was revealed that 
there were totally 12 basic terms of color in Saek language at; those were, /haaw1/ (white),  
/ram2/ (black), /riiŋ2/ (red), /waaŋ3/ (yellow), /heew1/ (green), /phaa5/ (light blue), /nam6 
ŋən3/ (blue), /nam6 taan2/ (brown), /thaw3/ (grey), /ʔit3/ (purple), /bua2/ (pink), and /sam5/ 
(orange). The development of basic terms of colors was on stage 7 in accordance with Berlin 
and Kay’s theory. There were 4 strategies of creating non-basic terms for colors; those were,  
1) specific terms for colors, 2) compound of the 2 terms for colors, 3) compound between terms 
for colors and modifier, and 4) proper words of objects as the terms for colors, which were 
mostly used as terms for colors.
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บทนำำ�
	 สีีเป็็นสิ่่�งที่่�ปรากฏอยู่่�ในธรรมชาติิ มนุุษย์์
สามารถรัับรู้้�และจำำ�แนกความแตกต่่างของสีี ออก
จากกัันได้้ด้้วยประสาทสััมผััสทางตา การศึึกษา
เรื่่�องคำำ�เรียีกสีส่ี่วนใหญ่เ่ป็น็การศึึกษาในแนวอรรถ
ศาสตร์์ชาติิพัันธุ์์� (Ethnosemantics) ซึ่่�งแสดงว่่า 
ผู้้�พููดแต่่ละภาษามีีโลกทััศน์์การมองที่่�แตกต่่างกััน
 การศึึกษาคำำ�เรีียกสีีสามารถสะท้้อนระบบการ
รัับรู้้�ธรรมชาติิที่่�แวดล้้อมรอบตััวของ ผู้้�พูดภาษา 
แต่่ละกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์� ช่่วยให้้เข้้าใจวิิวััฒนาการของ 
คำำ�เรีียกสีี อีีกทั้้�งสามารถทำำ�ให้้ทราบโลกทััศน์์ของ
ผู้้�พููดภาษานั้้�นได้้ (นฤมล ศิิริิพัันธุ์์�, 2554: 1) ต่่อ
มาได้้มีีการศึึกษาคำำ�เรีียกสีีและได้้รัับการตีีพิิมพ์์ 
เผยแพร่ ่ซึ่่�งทำำ�ให้ม้ีผีู้้�สนใจเรื่่�องคำำ�เรียีกสีมีากยิ่่�งขึ้้�น  
ในหนัังสืือเรื่่�อง Basic color terms : Their  
Universality and Evolution โดยเบรนท์์ เบอร์์ลิิน 
และพอล เคย์ (Berlin and Kay, 1969) เบอร์ล์ินิและ
เคย์ศึึกษาข้อ้มูลู คำำ�เรีียกสีจีากผู้้�บอกภาษาจำำ�นวน 
98 ภาษา ทั่่�วโลก เพื่่�อพิสิูจูน์ว์่า่ คำำ�เรียีกสีมีีลีักัษณะ
เป็็นสากลในทุุกๆ ภาษาหรืือไม่่ ผลการศึึกษา 

พบว่่าทุุกภาษามีีคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานและการรัับรู้้�สี ี
ที่่�มีลีักัษณะสากลร่ว่มกันั คำำ�เรียีกสีีไม่ไ่ด้ม้ีลีักัษณะ
เฉพาะในภาษานั้้�นแต่่อย่่างใด โดยจะพบจำำ�นวน 
คำำ�เรียีกสีพีื้้�นฐานระหว่่าง 2 - 11 คำำ� และผู้้�บอกภาษา
ที่่�ต่่างกัันมีีการรัับรู้้�และระบุุใจกลางสีี (Foci point) 
แต่่ละประเภทที่่�คล้้ายคลึึงกััน นอกจากนี้้�เบอร์์ลิิน
และเคย์์ยัังพบว่่าแต่่ละภาษามีีลำำ�ดัับวิิวััฒนาการ
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานที่่�คล้้ายคลึึงกัันอีีกด้้วย ซึ่่�งลำำ�ดัับ
นี้้�มีลีักัษณะเป็น็สากล จากนั้้�นจึงึลำำ�ดับัวิวิัฒันาการ
ออกเป็็น 7 ระยะ ผลงานของเบอร์์ลิินและเคย์์เป็็น
อีีกหนึ่่�ง ชิ้้�นงานสำำ�คัญที่่�ทำำ�ให้้มีีผู้้�สนใจศึึกษาและ
ทดลองคำำ�เรีียกสีีเพิ่่�มมากขึ้้�น และในการศึึกษา
คำำ�เรีียกสีีส่่วนใหญ่่ล้้วนใช้้ทฤษฎีีของเบอร์์ลิินและ
เคย์์เป็็นรากฐานของการวิิจััย ผู้้�ศึึกษาคำำ�เรีียก 
สีีพื้้�นฐานในภาษาต่่างๆ โดยส่่วนใหญ่่จะพบว่่า  
ในแต่่ละภาษามีีคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานและวิิวััฒนาการ 
คำำ�เรียีกสีพีื้้�นฐานท่ี่�สอดคล้อ้งกัับทฤษฎีีของเบอร์์ลินิ
และเคย์ งานวิิจััยของเบอร์์ลิินและเคย์จึึงเป็็นที่่�
ยอมรัับอย่่างแพร่่หลายมากยิ่่�งขึ้้�น 



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 707 ปีที่ 43 ฉบับที่ 4 กรกฎาคม-สิงหาคม 2567

	 การศึึกษาคำำ�เรีียกสีีของเบอร์์ลิินและเคย์
ส่ง่ผลให้ม้ีีผู้้�เริ่่�มสนใจศึกึษาคำำ�เรียีกสีใีนภาษาตาม
กลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�ต่่างๆ เพิ่่�มมากขึ้้�น ทั้้�งภาษาตระกููล
ไทและภาษาตระกููลอ่ื่�นๆ ในพื้้�นท่ี่�เอเชีียตะวัันออก
เฉีียงใต้้ ซึ่่�งงานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการศึึกษาคำำ�
เรียีกสีใีนภาษาตระกูลูไทนั้้�นมี ีผู้้�ศึกึษาไว้้มากมาย  
เช่่น อมรา ประสิิทธิ์์�รััฐสิินธุ์์� (2538) ศึึกษาเรื่่�อง  
“คำำ�เรียีกสีแีละการรับัรู้้�สีขีองชาวจ้ว้งและชาวไทย”  
อภิิญญา เพชรวิิจิิต (2545) ศึึกษาเรื่่�อง “การสร้้าง
คำำ�เรีียกสีีในภาษาไทยและภาษาลาว” นฤมล  
ศิริิพิันัธุ์์� (2554) ศึกึษาเร่ื่�อง “คำำ�เรียีกสีีและทััศนคติ 
ที่่�มีีต่่อสีีของผู้้�พููดภาษาไทย กะเหรี่่�ยงโปว์์ มอญ  
และขมุุ ในอำำ�เภอศรีีสวัสดิ์์� จัังหวััดกาญจนบุุรีี”  
วรรณวนัชั อรุณุฤกษ์ ์(2564) ศึกึษาเรื่่�อง “คำำ�เรียีก
สีีของ ผู้้�พููดภาษาไทใหญ่่ในชุุมชนบ้้านเวีียงหวาย  
ตำำ�บลม่่อนปิ่่�น อำำ�เภอฝางจัังหวััดเชีียงใหม่่”  
ฉีียููน เจีียง (2560) ศึึกษาเรื่่�อง “การเปรีียบเทีียบ  
คำำ�เรีียกสีีและการรัับรู้้�สีีในภาษาไทยของ ชาว
กรุงุเทพฯ กับัภาษาจีนีของชาวฮั่่�นในนครหนานหนิงิ”  
และพิิกุุล ภููชมศรีี (2561) ศึึกษาเรื่่�อง “คำำ�เรีียกสีี
ในภาษาไทยถิ่่�นอีีสาน” ซึ่่�งสามารถแสดงให้้เห็็น
ถึึงลัักษณะการศึึกษาคำำ�เรีียกสีีในภาษาตระกููลไท
ในประเด็็นของการศึึกษา  คำำ�เรีียกสีี การสร้าง
คำำ�เรีียกสีีและวิิวััฒนาการ การเกิิดสีีพื้้�นฐาน การ
ศึึกษาคำำ�เรีียกสีีและ การรัับรู้้�สีี การศึึกษาคำำ�เรีียก
สีีและทััศนคติิ ที่่�มีีต่่อสีี และการศึึกษาคำำ�เรีียกสีี 
และวัฒันธรรมที่่�สะท้อ้นจากคำำ�เรียีกสี ีจากเอกสาร 
และงานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการศึึกษาคำำ�เรีียกสีีใน 
ภาษาตระกูลูไทพบว่า่โดยส่ว่นใหญ่เ่ป็น็ภาษาตระกูลูไท 
กลุ่่�มเหนืือและกลุ่่�มตะวันัตกเฉียีงใต้ ้อีกีทั้้�งยังั ทำำ�ให้้
ค้น้พบว่า่ ในประเทศไทยมีภีาษาไท กลุ่่�มเหนืือคืือ  
ภาษาแสก ซึ่่�งเป็็นภาษาของกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�แสก 
ที่่�ตั้้�งถิ่่�นฐานอยู่่�ที่่�จัังหวััดนครพนมเพีียงแห่่งเดีียว 
ในประเทศไทย อีกีทั้้�งยังัเป็น็ภาษาที่่�ถูกูจัดัเป็น็หนึ่่�ง
ในกลุ่่�มภาษาใน ภาวะวิิกฤตใกล้สู้ญู (Endangered 
Language) 

	 งานวิิจััยเกี่่�ยวกัับภาษาแสกได้้เริ่่�มต้้น
มาจากการศึึกษาของลอร์์ด ไซเดนฟาเดน (Lord 
Seidenfaden) นักัวิชิาการชาวเดนมาร์ก์ ไซเดนฟา
เดนได้แ้สดงความคิดิเห็น็ว่า่ ภาษาแสกเป็น็ภาษา
ในกลุ่่�มมอญ - เขมร และความคิิดนี้้�ได้้ถ่่ายทอด
มายัังนัักวิิชาการรุ่่�นหลััง ไม่่ว่่าจะเป็็นนัักวิิชาการ
ชาวไทย อเมริิกันั อังักฤษ และเยอรมััน ต่า่งเช่ื่�อว่า่ 
ภาษาแสกเป็็นภาษาในกลุ่่�มมอญ - เขมร ต่่อมา 
อัังเดร จีี.โอดรีีกููรต์์ ได้้ศึึกษาภาษาแสกที่่�บ้้านท่่า
แขก แขวงคำำ�ม่ว่น ประเทศลาว และแสดงความคิดิ
เห็็นว่่า ภาษาแสกเป็็นภาษาที่่�คล้้ายคลึึงกัับภาษา
ไทที่่�ใช้พู้ดูกันัอยู่่�ในประเทศจีนี คืือ ภาษาจ้ว้ง และ
ภาษาปูยูี ีจึงึน่า่จะจัดัเป็น็ภาษาตระกูลูไทกลุ่่�มเหนืือ  
(นฤมล อิินทรประสิิทธิ์์�, 2534: 6 อ้้างอิิงจาก  
ศรินิยา จิติบรรจง, 2553: 52) การศึกึษาภาษาแสก 
ได้้มีีผู้้�วิิจััยศึึกษาเกี่่�ยวกัับระบบเสีียงและระบบ 
คำำ�ศััพท์์ ซึ่่�งโดยส่่วนใหญ่่เป็็นการศึึกษาภาษา
แสกใน ประเทศไทย เช่่น งานวิิจััยของวิิลเลี่่�ยม  
เจ เก็็ดนีีย์ ์(William J. Gedney, 1970) ศึกึษาเร่ื่�อง  
“The saek language of Nakhon phanom  
province” วิไิลวรรณ ขนิษิฐานัันท์ ์(2519) ศึกึษาเร่ื่�อง 
“ภาษาแสก” ท่ี่�บ้า้นอาจสามารถ ตำำ�บลอาจสามารถ 
จัังหวััดนครพนม ธีีระพัันธ์์ ล.ทองคำำ� (Theraphan 
L and Thongkum, 1976 อ้้างอิิงจาก ศริินยา  
จิติบรรจง, 2553) ศึึกษาเร่ื่�อง “the saek language 
of ban ba wa: somphonetic notes” นฤมล  
อินิทรประสิิทธิ์์� (2534 อ้า้งอิิงจาก ศรินิยา จิติบรรจง, 
2553) ศึกึษาเร่ื่�อง “แนวโน้้มการเปลี่่�ยนแปลงเสียีง
ในภาษาแสกบ้้านอาจสามารถ จัังหวััดนครพนม” 
ศรินิยา จิติบรรจง (2545) ศึกึษาเร่ื่�อง “การวิิเคราะห์์
การแปรการใช้ศั้ัพท์ข์องคนระดับัสามอายุใุนภาษา
แสก อำำ�เภอนาหว้้า จัังหวััดนครพนม” และศริินยา
 จิิตบรรจง (2553) ศึึกษาเรื่่�อง “การเปรีียบเทีียบ
ระบบเสีียงและระบบคำำ�ภาษาแสกในสาธารณรััฐ
ประชาธิิปไตยประชาชนลาวกัับประเทศไทย” 



คำ�เรียกสีในภาษาแสก บ้านบะหว้า ตำ�บลท่าเรือ  
อำ�เภอนาหว้า จังหวัดนครพนม

708 ศิรประภา สระแก้ว, ดุจฉัตร จิตบรรจง

	 งานวิจิัยัของศรินิยา จิติบรรจง (2545: 1-3) 
ได้้กล่่าวถึึงภาษาแสกและกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�แสกไว้้ว่่า  
ภาษาแสก (Saek) เป็็นภาษาที่่�ชาวไทยเชื้้�อสาย
แสกใช้้สำำ�หรัับส่ื่�อสารกัันในกลุ่่�มชนจััดอยู่่�ในตระกููล 
ภาษาไท (Tai Family) กลุ่่�มเหนืือ (Northern Group) 
โดยชาวแสกนั้้�นเดิิมมีภูีูมิลิำำ�เนาอยู่่�ในประเทศเวีียดนาม 
ต่่อมาได้้อพยพมาอยู่่�ในสาธารณรััฐประชาธิิปไตย
ประชาชนลาว ภายหลัังเข้้ามาอยู่่�ในประเทศไทย
ทางภาคตะวัันออกเฉีียงเหนืือเมื่่�อประมาณ 200 
- 300 ปีีก่่อน โดยส่่วนใหญ่่อยู่่�ในจัังหวััดนครพนม  
ส่่วนจัังหวััดอื่่�นๆ เช่่น จัังหวััดสกลนครมีีน้้อยมาก  
คู่่�มืือแผนที่่�ภาษาในประเทศไทยแสดงข้้อมููลว่่า 
มีีผู้้�พูดูภาษาแสกอาศัยัอยู่่�เฉพาะจังัหวััดนครพนม
เท่่านั้้�น โดยมีีการตั้้�งถิ่่�นฐาน อยู่่�ท่ี่�บ้้านไผ่่ล้้อม 
บ้้านอาจสามารถ ตำำ�บลอาจสามารถ อำำ�เภอเมืือง
นครพนม บ้า้นท่่าบ่อ่-สงคราม บ้า้นดอนสมอ ตำำ�บล
ท่า่บ่่อสงคราม อำำ�เภอศรีสีงคราม และบ้า้นบะหว้้า 
ตำำ�บลท่่าเรืือ อำำ�เภอนาหว้้า นอกจากนี้้�ยัังพบว่่า ที่่�
บ้า้นไผ่แ่ละบ้า้นอาจสามารถ ในตำำ�บลอาจสามารถ  
อำำ�เภอเมืืองนครพนม มีจีำำ�นวนประชากรที่่�พููดภาษา
แสกในชีวีิติประจำำ�วันัเป็น็จำำ�นวนน้อ้ย ส่ว่นที่่� บ้า้น
ท่า่บ่อ่สงคราม บ้า้นดอนสมอ ตำำ�บลท่่าบ่อ่สงคราม  
อำำ�เภอศรีีสงคราม มีีผู้้�ใช้้ภาษาแสกอาศััยอยู่่�ไม่่
มากนััก แต่่มีีเพีียงที่่�บ้้านบะหว้้า หมู่่� 5 และหมู่่� 7 
ตำำ�บลท่่าเรืือ อำำ�เภอนาหว้้า เป็็นพื้้�นท่ี่�ท่ี่�มีีผู้้�ใช้ภ้าษา
แสกอาศัยัอยู่่�รวมกันัเป็น็ชุมุชนขนาดใหญ่ท่ี่่�รักัษา
วัฒันธรรม ประเพณี ีความเชื่่�อ ค่า่นิยิมดั้้�งเดิมิของ
ชาวแสกไว้้เป็น็อย่่างดีี และประชากรทุุกระดัับอายุุ
ยัังคงใช้้ภาษาแสกสื่่�อสารในชีีวิิตประจำำ�วััน

	ช าวแสกเป็็นกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�ท่ี่�มีีวิิถีีชีีวิิต 
สัังคม ประเพณีี และวััฒนธรรมที่่�มีีความโดดเด่่น  
โดยเฉพาะภาษาท่ี่�มีีลัักษณะเฉพาะและ มีีความ
น่่าสนใจทั้้�งในด้้านการสร้างคำำ�และการใช้้คำำ�ศััพท์์  
เมื่่�อได้้ศึึกษาการใช้้ศััพท์์ในการสร้้าง คำำ�เรีียกสีี
ของภาษาแสก เช่่น คำำ�ว่่า หรี๋๋�งบั๋๋�นดาก /riiŋ2 
ban2 daak4/ (แดงดินิก้น้บ่อ่) ว๊า๊งแม๊ง๊พู ู/waaŋ3 

mɛɛŋ3 phuu4/ (เหลืืองแมลงภู่่�) และ หรั๋๋�มมากหว่า่  
/ram2 maak4 waa1/ (ดำำ�ลูกูหว้า้) จะเห็น็ได้ว้่า่คำำ�
เรีียกสีีในภาษาแสกมีีมโนทััศน์์ ท่ี่�มีีความสััมพัันธ์์
กับัธรรมชาติริอบตัวัผ่า่น การเปรียีบเทียีบสีกีับัสิ่่�ง
ต่า่งๆ แสดงถึึงระบบความคิิดในโลกทัศัน์ข์องผู้้�พูด
ภาษาแสกได้้อย่่างน่่าสนใจ จึึงทำำ�ให้้ผู้้�ศึึกษาสนใจ
ในการศึึกษา คำำ�เรียีกสีใีนภาษาแสก และเลืือกท่ี่�จะ
ศึกึษาภาษาแสกในพื้้�นที่่�บ้า้นบะหว้้า ตำำ�บลท่า่เรืือ 
อำำ�เภอนาหว้า้ จังัหวัดันครพนม เนื่่�องจากเป็น็พื้้�นที่่�
ที่่�มีีผู้้�พูดภาษาแสกรวมกัันเป็็นชุุมชนขนาดใหญ่่ 
และยังัดำำ�รงรักัษาค่่านิยิม ประเพณีแีละวัฒันธรรม
ของกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�แสกไว้้เป็็นอย่่างดีี

วัตัถุปุระสงค์ข์องการศึึกษา
	 เพื่่�อศึึกษาคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน คำำ�เรีียกสีี 
ไม่่พื้้�นฐาน และกลวิิธีกีารสร้า้งคำำ�เรียีกสีไีม่่พื้้�นฐาน 
ในภาษาแสกบ้้านบะหว้้า ตำำ�บลท่่าเรืือ อำำ�เภอ 
นาหว้้า จัังหวััดนครพนม

ขอบเขตของการศึึกษา 
	 การศึึกษาในครั้้�งนี้้� ผู้้�ศึึกษาเลืือกศึึกษา
คำำ�เรีียกสีีในพื้้�นที่่�บ้้านบะหว้้า หมู่่�ที่่� 5 และหมู่่�ที่่� 7 
ตำำ�บลท่่าเรืือ อำำ�เภอนาหว้้า จัังหวััดนครพนม และ
ศึกึษาเฉพาะข้้อมูลูจากผู้้�บอกภาษาท่ี่�มีอีายุุระหว่า่ง
 50 - 70 ปีี จำำ�นวน 6 คน โดยแบ่่งเป็็นเพศหญิิง
จำำ�นวน 3 คน และเพศชายจำำ�นวน 3 คน เนื่่�องจาก
เป็น็กลุ่่�มช่ว่งอายุทุี่่�ยังัเก็บ็รักัษาลักัษณะของระบบ
หน่ว่ยเสียีงและคำำ�ศัพท์ภ์าษาแสกได้ม้ากกว่่ากลุ่่�ม
ช่่วงอายุุต่ำำ��กว่่า 50 ปีี อีีกทั้้�งกลุ่่�มประชากรที่่�มีีอายุุ
มากกว่่า 70 ปีขีึ้้�นไป มักัพบปััญหาด้้านสายตาและ
การมองเห็็น 

วิิธีีดำำ�เนิินการศึึกษา
	วิ ธิีดีำำ�เนินิการศึกึษาในครั้้�งนี้้� เป็น็ การเก็็บ
รวบรวมข้้อมููลเชิิงคุุณภาพ โดยดำำ�เนิินตามลำำ�ดัับ
ขั้้�นตอน ดัังต่่อไปนี้้� 



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 709 ปีที่ 43 ฉบับที่ 4 กรกฎาคม-สิงหาคม 2567

	 1. รวบรวมเอกสารและงานวิจิัยัที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง
กัับคำำ�เรีียกสีี ข้้อมููลเบื้้�องต้้นเกี่่�ยวกัับพื้้�นที่่�ศึึกษา
และกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�แสก เพื่่�อศึึกษาเป็็นแนวทาง 
ในการศึึกษาค้้นคว้้า 

	 2. เตรีียมอุุปกรณ์์และเครื่�องมืือใน การเก็็บ
ข้้อมููล ได้้แก่่ บััตรทดสอบตาบอดสีี บััตรสีีสำำ�หรัับ
การเก็็บข้้อมููล และตารางบัันทึึกข้้อมููล

	 3. คััดเลืือกผู้้�บอกภาษาท่ี่�มีีคุุณสมบััติ ิ
เป็็นไปตามเกณฑ์์ที่่�กำำ�หนด ดัังนี้้�

	 3.1 ผู้้�บอกภาษาต้้องพููดภาษาแสกในชีีวิติ
ประจำำ�วััน มีีถิ่่�นที่่�อยู่่�อาศััยถาวรในพื้้�นที่่�ที่่�ศึึกษา 
มาตั้้�งแต่่กำำ�เนิิดและไม่่เคยอพยพย้้าย ถิ่่�นฐาน 

	 3.2 ผู้้�บอกภาษาต้อ้งเป็็นผู้้�ที่่�มีอีายุรุะหว่า่ง 
50 - 70 ปีี 	

	 3.3 บิิดามารดาของผู้้�บอกภาษาต้้องมีี 
คุุณสมบััติิตามข้้อ 3.1 ด้้วย

	 3.4 ในกรณีีที่่�ผู้้�บอกภาษาสมรสแล้้ว  
คู่่�สมรสของผู้้�บอกภาษาต้้องมีีคุุณสมบััติิตาม  
ข้้อ 3.1 เช่่นกััน 

	 3.5 ผู้้�บอกภาษาต้้องเป็็นผู้้�ที่่�มีีอวััยวะ  
ในการออกเสีียงสมบููรณ์์ 

	 3.6 ผู้้�บอกภาษาต้้องมีีไหวพริิบและ
ปฏิภิาณดี ีสามารถโต้ต้อบข้อ้ซักัถามได้ค้ล่อ่งแคล่ว่  
มีีอััธยาศััยดีี มีีความสนใจและให้้ความร่่วมมืือ 
ในการสััมภาษณ์์ 

	 3.7 ผู้้�บอกภาษาต้้องมีีเวลาให้้ใน การ
สััมภาษณ์์แก่่ผู้้�ศึึกษา 

	 3.8 ผู้้�บอกภาษาต้้องสามารถเห็็นสีี  
ได้้ชััดเจน ไม่่มีีความผิิดปกติิทางสายตา หรืือเป็็น
โรคตาบอดสี ีซึ่่�งผู้้�ศึึกษาได้้ตรวจสอบโรคตาบอดสีี
โดยการนำำ�บััตรทดสอบตาบอดสีีถามผู้้�บอกภาษา
เพื่่�อให้ผู้้้�บอกภาษาอ่า่น ค่า่ตััวเลขจากบัตัรทดสอบ
ตาบอดสีี และจะต้้องอ่่านค่่าตััวเลขที่่�ปรากฏใน
แต่่ละรููปได้้ถููกต้้อง

	 4. การเก็็บและรวบรวมข้้อมููล โดยใช้ ้
วิธิีกีารสัมัภาษณ์ ์ผู้้�ศึึกษาเก็บ็ข้อ้มูลูใน ช่ว่งกลางวันั 
และเลืือกสััมภาษณ์์ในสถานที่่�ที่่�มีีแสงสว่่าง 
เพียีงพอต่่อการเห็็นสีีได้้อย่่างชััดเจน และบัันทึึกข้อ้มููล
คำำ�เรีียกสีีเป็็นลายลัักษณ์์อัักษรโดยใช้้ระบบภาษา
เขีียนของภาษาแสก3 ในงานของปรีีชา ชััยปััญหา 
และคณะ (2553: 46-52) และ สัทัอักัษรโดยใช้ร้ะบบ
เสียีงภาษาแสก4 ในงานวิจิัยัของศรินิยา จิติบรรจง  
(2553: 141 - 173) ในการจดบัันทึึก และบัันทึึก
เสีียงด้้วยเครื่่�องอััดเสีียงจนครบจำำ�นวน 249 สีี

	 5. การวิิเคราะห์์ข้้อมููล โดยผู้้�ศึึกษาจะใช้้ 
เกณฑ์์ในการวิิเคราะห์์คุุณสมบััติิของคำำ�เรีียก 
สีพีื้้�นฐานตามการศึกึษาของศตนัันนท์์ เชื้้�อมหาวััน  
(2541: 42 - 44) ซึ่่�งเป็็นเกณฑ์์ที่่�ได้้ปรัับคำำ�จำำ�กััด
ความคำำ�เรียีกสีพีื้้�นฐานของเบอร์์ลินิและเคย์  (Berlin 
& Kay, 1969) ท่ี่�กำำ�หนดเพื่่�อใช้้ตััดสิิน คำำ�เรีียก 
สีพีื้้�นฐานในภาษาตะวันัตกจึงึอาจทำำ�ให้ไ้ม่ค่รอบคลุมุ

3	 ในหลัักการเขีียนของภาษาแสกจะเป็็นการเขีียนที่่�คงรููปของเสีียงพยััญชนะ สระ และวรรณยุุกต์์ผ่่านการถอดเสีียง ซึ่่�งจะผิิดกัับ 
หลัักการเขีียนตามอัักขรวิิธีีของภาษาไทย เช่่น คำำ�ว่่า หรั๋๋�ม /ram2/ (ดำำ�) และ หรี๋๋�ง /riiŋ2/ (แดง) (ภาษาไทยจะอ่่านว่่า หรััม  
และ หรีีง) ในภาษาแสกจะใส่่อัักษรนำำ� ห และรููปวรรณยุุกต์์จััตวาในพยััญชนะกลุ่่�มอัักษรต่ำำ�� สำำ�หรัับคำำ�ศััพท์์ที่่�มีีการผััน 
วรรณยุุกต์์เสีียงสููง เป็็นต้้น 

4	ผู้้� ศึึกษาใช้้สััทอัักษรจากระบบเสีียงภาษาแสก โดยใช้้ตััวเลขกำำ�กัับเสีียงวรรณยุุกต์์ ดัังนี้้�
		  1	 หมายถึึง 	 หน่่วยเสีียงวรรณยุุกต์์ที่่� 1 	 กลาง - ตก	 (32)
		  2	 หมายถึึง	 หน่่วยเสีียงวรรณยุุกต์์ที่่� 2 	ต่ำ ำ�� - ขึ้้�น	 (34)
		  3	 หมายถึึง	 หน่่วยเสีียงวรรณยุุกต์์ที่่� 3 	สู ูงระดัับ	 (44)
		  4	 หมายถึึง	 หน่่วยเสีียงวรรณยุุกต์์ที่่� 4 	 กลางระดัับ	 (33)
		  5	 หมายถึึง	 หน่่วยเสีียงวรรณยุุกต์์ที่่� 5	สู ูง - ตก	 (42)
		  6	 หมายถึึง	 หน่่วยเสีียงวรรณยุุกต์์ที่่� 6	 กลาง - ขึ้้�น - ตก	 (232)



คำ�เรียกสีในภาษาแสก บ้านบะหว้า ตำ�บลท่าเรือ  
อำ�เภอนาหว้า จังหวัดนครพนม
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คุณุสมบัตัิขิองคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานในภาษาไทย อีกีทั้้�ง
เกณฑ์์การตััดสิินคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานตามการศึึกษา
ของศตนัันท์์ เชื้้�อมหาวััน (2541: 42 - 44) ยัังเป็็น
เกณฑ์ท่์ี่�ใช้้ศึึกษาเปรียีบเทียีบภาษาที่่�อยู่่�ต่างตระกููล
กันั เกณฑ์ ์การตััดสินินี้้�น่า่จะมีีความครอบคลุมการ
ศึึกษาได้้อย่า่งหลากหลาย ซ่ึ่�งจะทำำ�ให้ก้ารวิิเคราะห์์ 
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานสมบููรณ์์ยิ่่�งขึ้้�น การพิิจารณาและ
คััดเลืือกคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน มีีรายละเอีียดต่่อไปนี้้�

	 5.1 คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานต้้องเป็็นศััพท์์เดี่่�ยว  
(monolexemic) เป็็นคำำ�ศััพท์์ที่่�ไม่่สามารถ คาด
เดาความหมายจากส่่วนใดส่่วนหนึ่่�งของ คำำ�นั้้�น
ได้ ้หรืือเป็็นคำำ�ซึ่่�งไม่่มีสี่ว่นขยายท่ี่�สามารถตััดออก
ได้้โดยไม่่ทำำ�ให้้ความหมายแก่่นเปลี่่�ยนไป เช่่น  
คำำ�ว่่า “เห่่วอููน” /heew1  ʔuun4/ (เขีียวอ่่อน) และ  
“นััมเงิินเก” /nam6 ŋən3 kee4/ (น้ำำ��เงิินแก่่)  
ในภาษาแสกไม่ใ่ช่ค่ำำ�เรียีกสีพีื้้�นฐานเพราะสามารถ
ตัดัส่่วนขยาย คืือ อ่อ่น และ แก่่ ออกได้้โดยไม่่ทำำ�ให้้
ความหมายแก่่นคืือ “เขียีว” และ “น้ำำ��เงินิ” เปลี่่�ยนไป  
ดัังนั้้�น คำำ�เรีียกสีีเช่่น ดำำ� แดง เขีียว เหลืือง และ
น้ำำ��ตาลในภาษาแสก จึึงเป็็นคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน
เพราะคำำ�เรียีกสีี ทั้้�ง 5 คำำ�นี้้�เป็น็คำำ�ที่่�ไม่ส่ามารถเดา 
ความหมายจากส่่วนใดส่่วนหนึ่่�งของคำำ�ศััพท์์ได้้  
ถึึงแม้้ว่่า คำำ�ว่่า “นััมต๋๋าน” /nam6 taan2/ (น้ำำ��ตาล)  
จะเป็็นศััพท์์ที่่�ประกอบด้้วย 2 หน่่วยคำำ� คืือ น้ำำ��  
และ ตาล และอาจจะมีีการตีีความว่่าหมายถึึง  
น้ำำ��ของตาล แต่่เมื่่�อใช้้คำำ�ว่่า “น้ำำ��ตาล” เป็็นคำำ�เรีียก
สีีนั้้�นหมายถึึงสีีประเภทหนึ่่�ง ไม่่ได้้มีีความหมาย
ว่่าเป็็นน้ำำ��ของตาล ดัังนั้้�นความหมายของคำำ�ว่่า  
“น้ำำ��ตาล” ที่่�เป็็นคำำ�เรีียกสีีจึึงมีีความหมายเป็็น 
หนึ่่�งเดีียว เพราะไม่่สามารถเดาความหมายจาก
ส่่วนใดส่่วนหนึ่่�งของคำำ�ได้้

	 5.2 ความหมายของคำำ�เรีียกสีีนั้้�นจะต้้อง
ไม่ซ่้อ้นหรืือร่ว่มความหมายกับัคำำ�เรียีกสีีอื่่�นๆ เช่น่
 คำำ�ว่่า สีีไข่่ และสีีบานเย็็นในภาษาแสก ต่่างก็็เป็็น
คำำ�ที่่�ซ้อ้นความหมายและเป็็นเฉดสีปีระเภทสีเีหลืือง
และประเภทสีีชมพููตามลำำ�ดัับ

	 5.3 คำำ�เรีียกสีีนั้้�นต้้องไม่่ใช้้ลัักษณะแคบ
หรืือไม่่ใช่เ่ฉพาะกับัวัตัถุหุรืือสิ่่�งของบางชนิดิเท่่านั้้�น 
เช่น่ คำำ�ว่า่ blond ในภาษาอังักฤษ ซึ่่�งใช้เ้ฉพาะกับั
สีีผมและเฟอร์์นิิเจอร์์เท่่านั้้�น

	 5.4 คำำ�เรีียกสีีนั้้�นต้้องเป็็นคำำ�ที่่�ฝัังใจ  
(psychologically salient) หรืือเป็็นคำำ�ที่่�โดดเด่่น
ในความรู้้�สึึกของเจ้้าของภาษา กล่่าวคืือในขณะที่่�
เก็บ็ข้อ้มูลูคำำ�เรียีกสีีของแต่ล่ะภาษา โดยให้ ้ผู้้�บอก
ภาษาดููแผ่่นสีีทั้้�งหมด 249 สีี แล้้วให้้บอกว่่าแผ่่น
สีีเหล่่านี้้�เรีียกสีีอะไรบ้้างในภาษานั้้�น คำำ�เรีียกสีีใด
ที่่�ผู้้�บอกภาษานึึกถึึงก่่อน มีีการใช้้อย่่างสม่ำำ��เสมอ
และผู้้�บอกภาษาทุุกคนมีีการรัับรู้้�สีีนั้้�นร่่วมกัันก็็
จะจััดว่่าสีีนั้้�นๆ เป็็นคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน เช่่น คำำ�ว่่า  
ดำำ� แดง และเขีียว ในภาษาแสก เป็็นต้้น

	คุ ณสมบััติิของคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานใน  
ข้้อ 5.1 - 5.4 นั้้�นเหมืือนกัับของเบอร์์ลิินและเคย์์

	 5.5 คำำ�เรียีกสีีนั้้�นเป็น็คำำ�ที่่�ใช้้เรียีกวัตัถุหุรืือ
สิ่่�งของในธรรมชาติิได้้ แต่่ความหมายของ คำำ�ที่่�ใช้้
นั้้�นต้อ้งไม่่ได้้หมายถึึงวัตัถุหุรืือสิ่่�งของ นั้้�นๆ เท่่านั้้�น
 เช่่น คำำ�ว่่า ฟ้้า และ ส้้ม ในภาษาแสกเป็็นคำำ�เรีียก
สีีพื้้�นฐาน ถึึงแม้้ว่่า ฟ้้า และ ส้้ม เป็็นชื่่�อของวััตถุุ
ตามธรรมชาติิแต่่ไม่่ได้้หมายถึึงท้้องฟ้้าและผลส้้ม
เท่่านั้้�น เมื่่�อใช้้คำำ�เหล่่านี้้�เป็็น คำำ�เรีียกสีีจะพบว่่ามีี
ความหมายกว้้างออก นั่่�นคืือหมายถึึงสีีประเภท
หนึ่่�ง เป็็นต้้น

	 5.6 คำำ�ยืืมเป็็นคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานได้้  
แต่่ต้้องเป็็นคำำ�ที่่�ยืืมมานานแล้้วไม่่ใช่่คำำ�ยืืมใหม่่  
เช่่น คำำ�ว่่า สีีพาสเทล ไม่่ใช่่คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานใน
ภาษาไทยเพราะเป็็นคำำ�ยืืมใหม่่ 

	 เกณฑ์์ในข้้อ 5.5 - 5.6 นั้้�นแตกต่่างจาก
เกณฑ์ข์องเบอร์ล์ินิและเคย์ ์คำำ�เรีียกวัตัถุหุรืือสิ่่�งของ
ในธรรมชาติแิละคำำ�ยืืมเบอร์์ลินิและเคย์ ์ให้้สงสััยว่า่
ไม่่น่่าจะเป็็นคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน แต่่ผู้้�ศึึกษาให้้เป็็น 
คำำ�เรียีกสีีพื้้�นฐานเพราะ คำำ�เรียีกสีีนั้้�นที่่�เป็น็คำำ�เรียีก
วััตถุุหรืือสิ่่�งของในธรรมชาติิและคำำ�ยืืมบางคำำ�นั้้�น 



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 711 ปีที่ 43 ฉบับที่ 4 กรกฎาคม-สิงหาคม 2567

มีคีวามโดดเด่่นมากในความรู้้�สึกของเจ้้าของภาษา 
ซึ่่�งสามารถแยกประเภทสีเีหล่า่นี้้�ออกจากประเภท
สีีอื่่�นได้้อย่่างชััดเจน ดัังนั้้�นจึึงเห็็นสมควรให้้เป็็น  
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานถ้้ามีีคุุณสมบััติิในข้้อ 5.1 - 5.4 
ครบทุุกข้้อ

	 เมื่่�อวิเิคราะห์์คำำ�เรียีกสีพีื้้�นฐานตามวิิเคราะห์์
คุุณสมบััติิของคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานเรีียบร้้อยแล้้ว  
ผู้้�ศึึกษาจึึงวิิเคราะห์์กลวิิธีีการสร้างคำำ�เรีียก 
สีไีม่พ่ื้้�นฐานตามเกณฑ์ก์ารวิเิคราะห์ข์องวรรณวนัชั 
อรุุณฤกษ์์ (2564: 103 -109)

	 6. สรุุปผลการศึึกษาด้้วยวิิธีีพรรณนา
วิิเคราะห์์ อภิิปรายผลการศึึกษา และข้้อเสนอแนะ

ผลการศึึกษา
	ผ ลการศึึกษาคำำ�เรีียกสีีในภาษาแสก  
บ้้านบะหว้้า ตำำ�บลท่่าเรืือ อำำ�เภอนาหว้้า จัังหวััด
นครพนม สามารถอธิบิายผลการศึึกษาได้้ดังัต่่อไปนี้้�

	 1. คำำ�เรีียกสีีพ้ื้�นฐานและคำำ�เรีียกสีี
ไม่่พ้ื้�นฐาน 
	  จากการศึึกษาคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานของ  
ผู้้�พููดภาษาแสก บ้้านบะหว้้า ตำำ�บลท่่าเรืือ อำำ�เภอ
นาหว้า้ จังัหวัดันครพนม ตามเกณฑ์ ์การพิจิารณา
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานดัังกล่่าว พบว่่า คำำ�เรีียก 
สีีพื้้�นฐานของภาษาแสก มีีทั้้�งหมด 12 คำำ�  ได้้แก่่  
ห่า่ว /haaw1/ (ขาว) หรั๋๋�ม /ram2/ (ดำำ�) หรี๋๋�ง /riiŋ2/ 
(แดง) ว๊า๊ง /waaŋ3/ (เหลืือง) เห่่ว /heew1/ (เขียีว)  
ผา /phaa5/ (ฟ้้า) นััมเงิิน /nam6 ŋən3/ (น้ำำ��เงิิน)  
นััมต๋๋าน /nam6 taan2/ (น้ำำ��ตาล) เทา /thaw3/  
(เทา) อิิด /ʔit3/ (ม่่วง) บั๋๋�ว /bua2/ (ชมพูู) และ สััม  
/sam5/ (ส้้ม)  เมื่่�อนำำ�คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานมาจััดเรีียง
ลำำ�ดัับตามทฤษฎีีวิิวััฒนาการคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน
ของเบอร์์ลิินและเคย์์ สามารถแสดงลำำ�ดัับการเกิิด 
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานดัังแผนภููมิิต่่อไปนี้้� 

แผนภูมิูิท่ี่� 1	วิ วิัฒันาการคำำ�เรียีกสีีพื้้�นฐานในภาษาแสก บ้า้นบะหว้า้ ตำำ�บลท่า่เรืือ อำำ�เภอนาหว้า้ จังัหวัดั
นครพนม

6. สรุปผลการศึกษาด้วยวิธีพรรณนา
วิ เ ค ร า ะ ห์  อ ภิ ป ร า ย ผ ล ก า ร ศึ ก ษ า  แ ล ะ
ขอ้เสนอแนะ 

ผลกำรศึกษำ 
 ผลการศึกษาค าเรียกสีในภาษาแสก 
บ้านบะหว้า ต าบลท่าเรอื อ าเภอนาหว้า จงัหวดั
นครพนม สามารถอธิบายผลการศึกษาได้
ดงัต่อไปนี้ 

1. ค ำเรียกสีพ้ืนฐำนและค ำเรียกสีไม่
พื้นฐำน  
        จากการศึกษาค าเรียกสีพื้นฐานของ         
ผู้พูดภาษาแสก บ้านบะหว้า ต าบลท่าเรือ    
อ าเภอนาหว้า จังหวัดนครพนม ตามเกณฑ์                 
การพิจารณาค าเรียกสีพื้นฐานดงักล่าว พบว่า    
ค าเรยีกสพีืน้ฐานของภาษาแสก มทีัง้หมด 12 ค า 
ไดแ้ก่ ห่าว /haaw1/ (ขาว) หรัม๋ /ram2/ (ด า) หรีง๋ 
/riiŋ2/ (แดง) ว๊าง /waaŋ3/ (เหลอืง) เห่ว /heew1/ 
(เขียว) ผา /phaa5/ (ฟ้า) นัมเงิน /nam6 ŋən3/ 
(น ้ าเงิน) นัมต๋าน /nam6 taan2/ (น ้ าตาล) เทา 
/thaw3/ (เทา) อดิ /ʔit3/ (ม่วง) บัว๋ /bua2/ (ชมพู) 
และ สมั /sam5/ (สม้) เมื่อน าค าเรยีกสพีืน้ฐานมา
จดัเรียงล าดบัตามทฤษฎีวิวฒันาการค าเรียกสี
พืน้ฐานของเบอรล์นิและเคย ์สามารถแสดงล าดบั
การเกดิค าเรยีกสพีืน้ฐานดงัแผนภูมติ่อไปนี้ 

 

 
 
 

 

 จากแผนภูมิวิว ัฒนาการค า เ รียกสี
พืน้ฐานในภาษาแสกขา้งต้น สรุปไดว้่า ค าเรยีกสี
พื้นฐานใน ภาษาแสก บ้านบะหว้า ต าบลท่าเรอื 
อ าเภอนาหวา้ จงัหวดันครพนม มวีวิฒันาการอยู่
ในระยะที่ 7 กล่าวคอื ในระยะที่ 1 พบค าเรยีกส ี
ห่าว /haaw1/ (ขาว) และ หรัม๋  /ram2/ (ด า )     
ระยะที่ 2 พบค าเรยีกส ีหรีง๋ /riiŋ2/ (แดง) ระยะ   
ที ่3 พบค าเรยีกสเีห่ว /heew1/ (เขยีว) หรอื ว๊าง 
/waaŋ3/ (เหลือง) ค าใดค าหนึ่ง ระยะที่ 4 พบ   
ค าเรียกสี ว๊าง /waaŋ3/ ( เหลือง) และ เห่ว 
/heew1/ (เขียว) ระยะที่ 5 พบค าเรียกสี ผา 
/phaa5/ (ฟ้า) และ นัมเงนิ /nam6 ŋən3/ (น ้าเงนิ) 
ระยะที่ 6 พบค าเรียกสี นัมต๋าน /nam6 taan2/ 
(น ้าตาล) และระยะที่ 7 พบค าเรียกสีอิด /ʔit3/ 
(ม่วง) บัว๋ /bua2/ (ชมพู) สมั /sam5/ (ส้ม) และ 
เทา /thaw3/ (เทา) ซึ่งสอดคล้องกบัทฤษฎีของ
เบอรล์นิและเคยเ์ป็นสว่นใหญ่ 
 เมื่ อพิจารณาค าเรียกสีพื้นฐานตาม
เกณฑ์การตัดสินเรียบร้อยแล้ว ผู้ศึกษาจึง
พิจารณาค าเรียกสีไม่พื้นฐานตามลักษณะที่
นอกเหนือจากค าจ ากัดความของค าเรียกสี
พื้นฐาน ซึ่ งผลการศึกษาพบว่ า  การสร้าง           
ค าเรียกสีไม่พื้นฐานในภาษาแสก บ้านบะหว้า 
ต าบลท่าเรือ อ าเภอนาหว้า จังหวัดนครพนม 
แสดงให้เห็นถึงวิธีการคิดสร้างค าศัพท์เพื่อใช้ 
 
 
 
 
 
 

ˆ 

ˆ 

ˆ 

ˆ 

แผนภูมิที่ 1 วิว ัฒนาการค าเรียกสีพื้นฐานในภาษาแสก บ้านบะหว้า ต าบลท่าเรือ อ าเภอนาหว้า     
จงัหวดันครพนม 
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อดิ 

บัว๋ 

สมั 
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ˆ 

	 จากแผนภูมูิวิิวิัฒันาการคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน
ในภาษาแสกข้้างต้้น สรุปุได้้ว่า่ คำำ�เรียีกสีีพื้้�นฐานใน 
ภาษาแสก บ้า้นบะหว้า้ ตำำ�บลท่่าเรืือ อำำ�เภอนาหว้า้ 
จังัหวัดันครพนม มีวีิวิัฒันาการอยู่่�ในระยะที่่� 7 กล่า่ว
คืือ ในระยะที่่� 1 พบคำำ�เรียีกสี ีห่า่ว /haaw1/ (ขาว)  
และ หรั๋๋�ม /ram2/ (ดำำ�) ระยะท่ี่� 2 พบคำำ�เรียีกสี ีหรี๋๋�ง 
/riiŋ2/ (แดง) ระยะ ท่ี่� 3 พบคำำ�เรียีกสีเีห่่ว /heew1/  

(เขีียว) หรืือ ว๊๊าง /waaŋ3/ (เหลืือง) คำำ�ใดคำำ�หนึ่่�ง  
ระยะที่่� 4 พบ คำำ�เรีียกสีี ว๊๊าง /waaŋ3/ (เหลืือง) 
และ เห่่ว /heew1/ (เขีียว) ระยะที่่� 5 พบคำำ�เรีียก
สีี ผา /phaa5/ (ฟ้้า) และ นััมเงิิน /nam6 ŋən3/  
(น้ำำ��เงิิน) ระยะที่่� 6 พบคำำ�เรีียกสีี นััมต๋๋าน /nam6 
taan2/ (น้ำำ��ตาล) และระยะที่่� 7 พบคำำ�เรีียกสีีอิิด  
/ʔit3/ (ม่่วง) บั๋๋�ว /bua2/ (ชมพูู) สััม /sam5/ (ส้้ม)  



คำ�เรียกสีในภาษาแสก บ้านบะหว้า ตำ�บลท่าเรือ  
อำ�เภอนาหว้า จังหวัดนครพนม
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และ เทา /thaw3/ (เทา) ซึ่่�งสอดคล้้องกัับทฤษฎีี
ของเบอร์์ลิินและเคย์์เป็็นส่่วนใหญ่่ 

	 เมื่่�อพิจิารณาคำำ�เรียีกสีีพื้้�นฐานตามเกณฑ์์
การตัดัสินิเรียีบร้อ้ยแล้ว้ ผู้้�ศึกึษาจึึงพิจิารณาคำำ�เรียีก
สีไีม่พ่ื้้�นฐานตามลักัษณะที่่�นอกเหนืือจากคำำ�จำำ�กัดั
ความของคำำ�เรีียกสีพีื้้�นฐาน  ซ่ึ่�งผลการศึกึษาพบว่่า  
การสร้้าง คำำ�เรีียกสีีไม่่พื้้�นฐานในภาษาแสก  
บ้้านบะหว้้า ตำำ�บลท่่าเรืือ อำำ�เภอนาหว้้า จัังหวััด
นครพนม  แสดงให้้เห็็นถึึงวิิธีีการคิิดสร้้างคำำ�ศััพท์์ 
เพื่่�อใช้เ้รียีกสีจีากวัตัถุสุิ่่�งของและธรรมชาติริอบตัวั
ของ ผู้้�พูดภาษาแสก ซึ่่�งกลวิิธีีการสร้้างคำำ�เรีียก 
สีีไม่่พื้้�นฐานนั้้�นมีีส่่วนประกอบทั้้�งหมด 5 ประการ  
ได้้แก่่ คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน คำำ�เรีียกสีีเฉพาะ คำำ�เรีียก
สิ่่�งของเฉพาะ คำำ�ขยาย และคำำ�เชื่่�อม ดังัรายละเอียีด
ต่่อไปนี้้�

	 1. คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน หมายถึึง คำำ�ที่่�มีี
คุุณสมบััติิดัังนี้้� 1) คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานต้้องเป็็น ศััพท์์
เดี่่�ยว (monolexemic) 2) ความหมายของคำำ�เรีียก
สีนีั้้�นจะต้อ้งไม่ซ่้อ้นหรืือร่ว่มความหมายกับัคำำ�เรียีก
สีีอื่่�นๆ 3) คำำ�เรีียกสีีนั้้�นต้้องไม่่ใช้้ลัักษณะแคบหรืือ
ไม่่ใช้้เฉพาะกัับวััตถุุหรืือสิ่่�งของบางชนิิดเท่่านั้้�น  
4) คำำ�เรียีกสีนีั้้�นต้อ้งเป็น็คำำ�ที่่� ฝังัใจ (psychologically  
salient) หรืือเป็็นคำำ�ที่่�โดดเด่่นในความรู้้�สึกของ
เจ้้าของภาษา

	 2. คำำ�เรีียกสีีเฉพาะ หมายถึึง คำำ�เรีียก 
สีท่ีี่�มีคีุณุสมบัตัิคิล้า้ยคลึงกัับคำำ�เรียีกสีพีื้้�นฐาน และ
เป็็นคำำ�เรีียกสีีที่่�มีีความหมายที่่�เป็็นส่่วนหนึ่่�งของ 
คำำ�เรีียกสีีอื่่�นๆ หรืือมีีความหมายคลุุมเครืือในการ
เรีียกสีี แต่่ต้้องไม่่เป็็นคำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะเช่่น  
สีีค๊๊าม (คราม) /khaam3/ ก๋๋ม (กรม) /kom2/  
โอ๋๋ลด (โอลด์์โรส) /ʔoo2 lot1/ เป็็นต้้น

	 3. คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะ หมายถึึง  
คำำ�เรีียกสีีที่่�มีีกลวิิธีีการสร้้างคำำ�โดยนำำ�คำำ�เรีียก 
พืืช สััตว์์ ธรรมชาติิ ธาตุุโลหะ และสิ่่�งของมาใช้้

เป็็นคำำ�เรีียกสีีไม่่พื้้�นฐาน เช่่น มร้้อ /mrɔɔ5/ (เนื้้�อ)  
บ๋๋านเย็็น /baan2 jen2/ (บานเย็็น) เป็็นต้้น

	 4. คำำ�ขยาย หมายถึึง คำำ�ที่่�ทำำ�หน้้าท่ี่�แสดง
ลัักษณะของสีี เช่่น อููน /ʔuun4/ (อ่่อน) เก /kee4/ 
(แก่)่ อย่า่งไรก็ต็ามคำำ�ขยายบางคำำ�จะใช้เ้ฉพาะกับั
สีีใดสีีหนึ่่�งเท่่านั้้�น  เช่่น หร้้องหร้้อง /rɔɔŋ5 rɔɔŋ5/ 
(ใสๆ) เป็็นคำำ�ขยายที่่�ใช้้กัับสีีที่่�มีีความสว่่างและ 
ดููสดใส เลืือม /lɯam5/ (ประกาย) เป็็นคำำ�ขยาย
ที่่�ใช้้กัับสีีที่่�มีีความเป็็นประกาย แวววาวและสว่่าง  
เป็็นต้้น นอกจากนี้้�คำำ�ขยายในภาษาแสกบางคำำ�
ยัังแสดงลัักษณะของคำำ�เรีียกสีีเพื่่�อเป็็นการบอก 
ลัักษณะและเฉดสีีให้้มีี ความชััดเจนมากยิ่่�งขึ้้�น  
เช่่น อััมทััม /ʔam1 tham4/ (คล้ำำ��) โมก /mook4/ 
(ขุ่่�น) จููนพููน /cuun4 puun4/ (สะอาด) เป็็นต้้น

	 5. คำำ�เชื่่�อม หมายถึึง คำำ�ที่่�ทำำ�หน้้าที่่�เชื่่�อม
ระหว่่างส่่วนหลักัและส่่วนขยายของคำำ�เรียีกสี ีและ
ช่่วยแสดงลัักษณะของสีี จากการศึึกษาพบว่่าใน
ภาษามีีคำำ�เชื่่�อมในคำำ�เรีียกสีีไม่่พื้้�นฐานจำำ�นวน 3 
คำำ� ได้้แก่่  ออก /ʔɔɔk4/ (ออก) อั๋๋�ม /ʔam2/ (อม) 
ป๋๋น และ /pon2/ (ปน)

	 2. กลวิิธีีการสร้้างคำำ�เรีียกสีีไม่่ 
พ้ื้�นฐาน
	 การศึึกษากลวิิธีีการสร้างคำำ�เรีียกสีีไม่่ 
พื้้�นฐานในภาษาแสก บ้้านบะหว้้า ตำำ�บลท่่าเรืือ  
อำำ�เภอนาหว้้า จัังหวััดนครพนม ผู้้�ศึึกษาพบ  
คำำ�เรีียกสีีไม่่พื้้�นฐานจำำ�นวน 261 คำำ� โดยมีีกลวิิธีี
การสร้้างคำำ�เรีียกสีีไม่่พื้้�นฐาน 4 วิิธีี ได้้แก่่ 1) การ
ใช้้คำำ�เรีียกสีีเฉพาะ 2) การนำำ�คำำ�เรีียกสีี 2 คำำ�มา
ผสมกััน 3) การนำำ�คำำ�เรีียกสีีมาผสมกัับคำำ�ขยาย 
และ 4) การใช้้คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะเป็็นคำำ�เรีียกสีี  
ดัังรายละเอีียดต่่อไปนี้้�

	 2.1 การใช้้คำำ�เรีียกสีีเฉพาะ
	คำ ำ�เรีียกสีีเฉพาะ หมายถึึง คำำ�เรีียกสีีที่่�มีี
คุณุสมบััติคิล้า้ยคลึงึกับัคำำ�เรีียกสีพีื้้�นฐาน และเป็็น



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 713 ปีที่ 43 ฉบับที่ 4 กรกฎาคม-สิงหาคม 2567

คำำ�เรีียกสีีท่ี่�มีคีวามหมายเป็็นส่่วนหนึ่่�งของ คำำ�เรียีก
สีอ่ีื่�นๆ หรืือมีคีวามหมายคลุมุเครืือในการเรียีกสีซีึ่่�ง
เป็็นคำำ�ที่่�ใช้้เฉพาะกัับการเรีียกสีี แต่่ต้้องไม่่เป็็น 
คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะ พบจำำ�นวน 1 คำำ� ได้้แก่่  
“ก๋๋ม” /kom2/ (กรม) เป็็นคำำ�เรีียกสีีที่่� ผู้้�บอกภาษา
ใช้เ้รียีกสีทีี่่�มีลีักัษณะใกล้เ้คียีง สีีดำำ�ออกน้ำำ��เงินิหรืือ
น้ำำ��เงิินเข้้ม

	 2.2 การนำำ�คำำ�เรีียกสีี 2 คำำ�มาผสม 
กันั
	 การสร้้างคำำ�เรีียกสีีด้้วยวิิธีีนี้้�จะประกอบ 
ด้้วยส่่วนหลััก ซึ่่�งเป็็นคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน 1 คำำ� หรืือ
คำำ�เรียีกสีเีฉพาะ 1 คำำ� และส่่วนขยายที่่�เป็น็คำำ�เรียีก
สีีพื้้�นฐานหรืือคำำ�เรีียกสีีเฉพาะอีีก 1 คำำ� คำำ�เรีียกสีี
ลักัษณะนี้้�อาจมีคีำำ�เชื่่�อมคั่่�นอยู่่�ระหว่า่งส่ว่นหลักัและ
ส่่วนขยาย โดยแบ่่งโครงสร้้างเป็็น 8 แบบ ดัังนี้้�

ตารางท่ี่� 1	 โครงสร้้างการนำำ�คำำ�เรีียกสีี 2 คำำ�มาผสมกััน

 โครงสร้้างการนำำ�คำำ�เรีียกสีี 2 คำำ�มาผสมกันั ตัวัอย่่างคำำ�เรีียกสีี

1) คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน หรี๋๋�งบั๋๋�ว /riiŋ2 bua2/ (แดงชมพูู)

2) คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�ขยาย เทาเห่่วอููน /thaw3 heew1 ʔuun4/ (เทาเขีียวอ่่อน)

3) คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�เชื่่�อม + คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน ห่่าวป๋๋นว๊๊าง /haaw1pon2 waaŋ3/ (ขาวปนเหลืือง)

4) คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�เรีียกสีีเฉพาะ นััมเงิินค๊๊าม /nam6 ŋən3 khaam3/ (น้ำำ��เงิินคราม)

5) คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�เชื่่�อม + คำำ�เรีียกสีีเฉพาะ + คำำ�ขยาย นัมัเงิินป๋น๋ค๊า๊มเก /nam6 ŋən3 pon2 khaam3 kee4/ (น้ำำ��เงินิ
ปนครามเข้้ม)

6) คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�เชื่่�อม + คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�ขยาย เทาอั๋๋�มนััมต๋๋านอููน /thaw3 ʔam2 nam6 taan2 ʔuun4/  
(เทาอมน้ำำ��ตาลอ่่อน)

7) คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�ขยาย + คำำ�เชื่่�อม + คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน เทาเกอั๋๋�มเห่่ว /thaw3 kee4 ʔam2 heew1/ (เทาแก่่อมเขีียว)

8) คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�เชื่่�อม + คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน +  
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน

เทาอั๋๋�มนััมต๋๋านว๊๊าง /thaw3 ʔam2 nam6 taan2 waaŋ3/ 
(เทาอมน้ำำ��ตาลเหลืือง)

	 จากตารางท่ี่� 1 จะเห็็นได้้ว่่า กลวิิธีีการ
สร้้างคำำ�เรีียกสีีไม่่พื้้�นฐานโดยการนำำ� คำำ�เรีียกสีี 2 
คำำ�มาผสมกันั แสดงให้เ้ห็น็ถึงึ การระบุลุักัษณะของ
สีีให้้มีีความชััดเจนโดยมีีโครงสร้้างที่่�หลากหลาย  
เช่่น โครงสร้้าง [คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�เชื่่�อม +  
คำำ�เรียีกสีพีื้้�นฐาน + คำำ�ขยาย] ในคำำ�ว่า่ เทาอั๋๋�มนัมัต๋า๋
นอููน /thaw3 ʔam2 nam6 taan2 ʔuun4/ (เทา
อมน้ำำ��ตาลอ่่อน) ที่่�มีีการใช้้คำำ�เชื่่�อม “อั๋๋�ม” /ʔam2/ 
(อม) เชื่่�อม คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานทั้้�ง 2 คำำ� และมีีส่่วน
ขยายที่่�ระบุุลัักษณะเฉดสีีของคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน  
นอกจากนี้้�ยััง มีีการนำำ�คำำ�เรีียกสีีเฉพาะมาใช้้ใน 
การสร้้าง คำำ�เรีียกสีี เช่่น โครงสร้้าง [คำำ�เรีียกสีี
พื้้�นฐาน + คำำ�เรีียกสีีเฉพาะ] ในคำำ�ว่่า นััมเงิินค๊๊าม 

/nam6 ŋən3 khaam3/ (น้ำำ��เงินิคราม) ซึ่่�งเป็น็การ
ผสมสีรีะหว่า่งคำำ�เรียีกสีพีื้้�นฐานกับัคำำ�เรียีกสีเีฉพาะ  
โดยมีีอััตราส่่วนสีีน้ำำ��เงิินมากกว่่าสีีคราม

	 2 .3  การนำำ�คำำ� เ รีียกสีีมาผสมกัับ 
คำำ�ขยาย
	 การสร้า้งคำำ�เรียีกสีดี้ว้ยวิธิีนีี้้�ประกอบด้ว้ย
ส่ว่นหลัักท่ี่�เป็็นคำำ�เรีียกสีพีื้้�นฐานหรืือคำำ�เรีียกสีเีฉพาะ 
1 หรืือ 2 คำำ� และส่่วนขยายที่่�เป็็น คำำ�ขยายที่่�แสดง
ลักัษณะ 1 คำำ� จากการศึกึษาพบการสร้า้งคำำ�เรียีกสีี
วิธิีนีี้้�ทั้้�งหมดจำำ�นวน 35 คำำ� โดยแบ่ง่โครงสร้า้งเป็น็ 
3 แบบ ดัังตารางที่่� 2 



คำ�เรียกสีในภาษาแสก บ้านบะหว้า ตำ�บลท่าเรือ  
อำ�เภอนาหว้า จังหวัดนครพนม

714 ศิรประภา สระแก้ว, ดุจฉัตร จิตบรรจง

	 จากตารางที่่� 2 จะเห็็นได้้ว่่า กลวิิธีี การ
สร้้างคำำ�เรีียกสีีไม่่พื้้�นฐานที่่�มีีการนำำ�คำำ�เรีียกสีี 
พื้้�นฐานมาผสมกัับคำำ�ขยาย เป็็นการระบุคุวามเข้ม้
จางของเฉดสีี และการผสมสีีในลัักษณะอััตราส่่วน
ต่า่งๆ เช่่น โครงสร้า้ง [คำำ�เรียีกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�ขยาย]  
ในคำำ�ว่่า หรี๋๋�งอััมทััม /riiŋ2 ʔam4 tham4/ (แดง
คล้ำำ��) ที่่�มีีคำำ�ขยายลัักษณะของสีี “อััมทััม” /ʔam4 
tham4/ (คล้ำำ��) โดยผู้้�บอกภาษาจะใช้้คำำ�นี้้�เรีียก
สีีที่่�มีีลัักษณะคล้ำำ��กว่่าสีีแดงปกติิ และโครงสร้้าง  
[คำำ�เรีียกสีีเฉพาะ + คำำ�ขยาย] ในคำำ�ว่่า แหล่่อููน /

lɛɛ1 ʔuun4/(ม่่วงอ่่อน) ซึ่่�งประกอบด้้วย คำำ�เรีียก
สีีเฉพาะและคำำ�ขยายท่ี่�แสดงลัักษณะของสีี “อููน”  
/ʔuun4/ (อ่อ่น) โดย ผู้้�บอกภาษาจะใช้เ้รียีกสีแีหล่่ 
ท่ี่�อ่่อนกว่่าสีีแหล่่ปกติิ หรืือสีีม่่วงน้ำำ��เงิินอ่่อน	2 .4 
การใช้้คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะเป็็น คำำ�เรีียกสีี

	 การสร้า้งคำำ�เรียีกสีลีักัษณะนี้้�จะนำำ� คำำ�เรียีก 
สิ่่�งของเฉพาะมาใช้้เป็็นคำำ�เรีียกสีีหรืือใช้้เป็็นส่่วน
หนึ่่�งของคำำ�เรียีกสีีก็ไ็ด้ ้จาก การศึึกษาพบการสร้า้ง
คำำ�เรียีกสีวิีิธีีนี้้�ทั้้�งหมดจำำ�นวน 166 คำำ� โดยแบ่ง่เป็น็  
4 วิิธีี ดัังตารางที่่� 3

ตารางท่ี่� 2	โครงสร้้างการนำำ�คำำ�เรีียกสีีมาผสมกัับคำำ�ขยาย

โครงสร้้างการนำำ�คำำ�เรีียกสีีมาผสมกับัคำำ�ขยาย ตัวัอย่่างคำำ�เรีียกสีี

1) คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�ขยาย หรี๋๋�งอััมทััม /riiŋ2 ʔam4 tham4/ (แดงคล้ำำ��)

2) คำำ�เรีียกสีีเฉพาะ + คำำ�ขยาย แหล่่อููน /lɛɛ1 ʔuun4/ (ม่่วงอ่่อน)

3) คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�ขยาย + คำำ�ขยาย ว๊๊างอููนหร้้อง /waaŋ3 ʔuun4 rɔɔŋ5/ (เหลืืองอ่่อนเรืืองแสง)

ตารางท่ี่� 3 โครงสร้้างการใช้้คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะเป็็นคำำ�เรีียกสีี

โครงสร้้างการใช้้คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะเป็็นคำำ�เรีียกสีี ตัวัอย่่างคำำ�เรีียกสีี

1) การใช้้คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะโดยลำำ�พััง มร้้อ /mrɔɔ5/ (เนื้้�อ)

2) การนำำ�คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะ 2 คำำ�มาผสมกััน บลอนเงิิน /blɔn2 ŋən3/ (บรอนซ์์เงิิน)

3) การนำำ�คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะผสมกัับคำำ�เรีียกสีี ว๊๊างมากวัักเก /waaŋ3 maak4 wak4 kee4/ (เหลืืองฟัักทองแก่่)

4) การนำำ�คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะมาผสมกัับคำำ�ขยาย ล๊๊วงหรี๋๋�งอููน /luaŋ3 riiŋ2 ʔuun4/ (ทองแดงอ่่อน) 

ˉ

	 จากตารางที่่� 3 จะเห็็นได้้ว่่า กลวิิธีี การ
สร้า้งคำำ�เรียีกสีไีม่่พื้้�นฐานโดยการใช้ ้คำำ�เรียีกสิ่่�งของ
เฉพาะเป็น็คำำ�เรียีกสีเีป็น็การเปรียีบเทียีบลักัษณะ
ของสีีกัับสิ่่�งของต่่างๆ เช่่น ส่่วนประกอบของพืืช 
ส่่วนประกอบของมนุุษย์์ แร่่ธาตุุ และสิ่่�งของต่่างๆ  
ซึ่่�งแสดงถึึงระบบความคิิดของชาวแสกท่ี่�มัักจะ
สร้้าง คำำ�เรีียกสีีจากการเปรีียบเทีียบกัับธรรมชาติิ
รอบตััว เช่่น โครงสร้าง การนำำ�คำำ�เรีียกสิ่่�งของ
เฉพาะผสมกัับคำำ�เรีียกสีีในคำำ�ว่่า “ว๊๊างมากวัักเก” 
/waaŋ3 maak4 wak4 kee4/ (เหลืืองฟัักทอง
แก่)่ ซึ่่�งเป็น็คำำ�เรียีกสีทีี่่�ผู้้�บอกภาษาใช้เ้รียีกสีเีหลืือง

ที่่�มีีลัักษณะใกล้้เคีียงกัับสีีเนื้้�อฟัักทองแก่่ และ
โครงสร้้างการนำำ�คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะ 2 คำำ�มา 
ผสมกััน ในคำำ�ว่่า “บลอนเงิิน” /blɔn2 ŋən3/  
(บรอนซ์์เงิิน) เป็็นการนำำ�คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะ 
มาผสมกััน โดยผู้้�บอกภาษาใช้้เรีียกสีีที่่�เกิิดจาก 
การผสมสีีบรอนซ์์กัับสีีเงิิน	

	 จากการศึึกษากลวิิธีีการสร้างคำำ�เรีียกสีี
ไม่่พื้้�นฐานในภาษาแสก บ้้านบะหว้้า ตำำ�บลท่่าเรืือ  
อำำ�เภอนาหว้้า จัังหวััดนครพนม จำำ�นวน 261 คำำ� 
สามารถสรุุปเป็็นตารางได้้ดัังต่่อไปนี้้�



วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 715 ปีที่ 43 ฉบับที่ 4 กรกฎาคม-สิงหาคม 2567

ตารางท่ี่� 4 ผลการศึึกษากลวิิธีีการสร้้างคำำ�เรีียกสีีไม่่พื้้�นฐาน

ท่ี่� กลวิิธีีการสร้้างคำำ�เรีียกสีีไม่่พ้ื้�นฐาน จำำ�นวนคำำ� ร้้อยละ

1 การใช้้คำำ�เรีียกสีีเฉพาะ 1 0.38

2 การนำำ�คำำ�เรีียกสีี 2 คำำ�มาผสมกััน
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�ขยาย
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�เชื่่�อม + คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�เรีียกสีีเฉพาะ
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�เชื่่�อม + คำำ�เรีียกสีีเฉพาะ + คำำ�ขยาย
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�เชื่่�อม + คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�ขยาย
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�ขยาย + คำำ�เชื่่�อม + คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�เชื่่�อม + คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน

59
7
6
38
3
1
1
2
1

22.61
2.68
2.30
14.56
1.15
0.38
0.38
0.77
0.38

3 การนำำ�คำำ�เรีียกสีีมาผสมกัับคำำ�ขยาย
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�ขยาย
คำำ�เรีียกสีีเฉพาะ + คำำ�ขยาย
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน + คำำ�ขยาย + คำำ�ขยาย

35
32
1
2

13.41
12.26
0.38
0.77

การใช้้คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะเป็็นคำำ�เรีียกสีี
การใช้้คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะโดยลำำ�พััง
การนำำ�คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะ 2 คำำ�มาผสมกััน
การนำำ�คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะผสมกัับคำำ�เรีียกสีี
การนำำ�คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะมาผสมกัับคำำ�ขยาย

166
11
3

150
2

63.60
4.22
1.15
57.47
0.77

รวม 261 100

	 จากตารางท่ี่�  4 แสดงให้้เห็็นว่่า  
กลวิิธีีการสร้างคำำ�เรีียกสีีไม่่พื้้�นฐานในภาษา
แสก บ้้านบะหว้้า ตำำ�บลท่่าเรืือ อำำ�เภอนาหว้้า  
จัังหวััดนครพนม มีี 4 วิิธีี โดยการใช้้คำำ�เรีียก 
สิ่่�งของเฉพาะเป็น็คำำ�เรีียกสีเีป็น็กลวิธิีกีารสร้าง คำำ�
เรียีกสีีไม่พ่ื้้�นฐานท่ี่�ใช้ม้ากที่่�สุดุ พบทั้้�งหมดจำำ�นวน 
166 คำำ� คิดิเป็น็ร้อ้ยละ 63.60 รองลงมาคืือ การนำำ�
คำำ�เรีียกสีี 2 คำำ�มาผสมกััน พบทั้้�งหมดจำำ�นวน  
59 คำำ� คิิดเป็็นร้้อยละ 22.61 การนำำ� คำำ�เรีียก
สีีมาผสมกัับคำำ�ขยาย พบทั้้�งหมดจำำ�นวน 35 คำำ�  
คิดิเป็็นร้อ้ยละ 13.41 ตามลำำ�ดับั และกลวิธิีกีารสร้า้ง 
คำำ�เรีียกสีทีี่่�ใช้้น้้อยที่่�สุดุคืือ การใช้้คำำ�เรีียกสีเีฉพาะ 
พบทั้้�งหมดจำำ�นวน 1 คำำ� คิิดเป็็นร้้อยละ 0.38 

สรุปุและอภิิปรายผลการศึึกษา
	 จากการศึกึษาคำำ�เรีียกสีพีื้้�นฐานใน ภาษา
แสก บ้้านบะหว้้า ตำำ�บลท่่าเรืือ อำำ�เภอ นาหว้้า  
จัังหวััดนครพนม พบว่่าคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานทั้้�งหมด
จำำ�นวน 12 คำำ� ได้้แก่่ ห่่าว /haaw1/ (ขาว) หรั๋๋�ม  
/ram2/ (ดำำ�) หรี๋๋�ง /riiŋ2/ (แดง) ว๊๊าง /waaŋ3/  
(เหลืือง) เห่่ว /heew1/ (เขีียว) ผา /phaa5/ (ฟ้้า)  
นััมเงิิน /nam6 ŋən3/ (น้ำำ��เงิิน) นััมต๋๋าน /nam6 
taan2/ (น้ำำ��ตาล) เทา /thaw3/ (เทา) อิิด /ʔit3/  
(ม่่วง) บั๋๋�ว /bua2/ (ชมพูู) และ สััม /sam5/ (ส้้ม) 
เมื่่�อนำำ�คำำ�เรียีกสีพีื้้�นฐานมาจัดัเรียีงลำำ�ดับัตามทฤษฎีี
วิิวััฒนาการคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานของเบอร์์ลิินและเคย์์ 
(Berlin & Kay, 1969) พบว่่า คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานใน
ภาษาแสกมีีวิิวััฒนาการอยู่่�ในระยะที่่� 7 ซึ่่�งมีีความ



คำ�เรียกสีในภาษาแสก บ้านบะหว้า ตำ�บลท่าเรือ  
อำ�เภอนาหว้า จังหวัดนครพนม
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แตกต่่างจากทฤษฎีีของเบอร์์ลิินและเคย์ในระยะ 
ที่่� 5 จากข้้อสรุุปของเบอร์์ลิินและเคย์์ที่่�ได้้กล่่าว
เสนอไว้้ในระยะที่่� 5 ว่่าระยะนี้้� มีีคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน 
เพีียง 1 คำำ� คืือ blue ที่่�หมายถึึงสีีฟ้้าหรืือสีีน้ำำ��เงิิน  
ซึ่่�งในภาษาแสกมีี คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน 2 คำำ� คืือ  
ฟ้้า และ น้ำำ��เงิิน และสีี blue ครอบคลุมทั้้�งสีีฟ้้า
และสีีน้ำำ��เงิินในภาษาแสก คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานและ
วิิวััฒนาการคำำ�เรีียกสีี พื้้�นฐานในภาษาแสกบ้้าน 
บะหว้้าจึึงมีีทั้้�ง ส่่วนท่ี่�สอดคล้องและแตกต่่างกัับ
ทฤษฎีีของ เบอร์์และเคย์์ (Berlin & Kay, 1969) 
และมี ีความแตกต่่างจากการศึกึษาของวรรณวนััช 
อรุุณฤกษ์์ (2564) เรื่่�อง “คำำ�เรีียกสีีของผู้้�พููดภาษา
ไทใหญ่่ในชุุมชนบ้้านเวีียงหวาย ตำำ�บลม่่อนปิ่่�น 
อำำ�เภอฝาง จัังหวััดเชีียงใหม่่” ที่่�พบว่่ามีีคำำ�เรีียก 
สีีพื้้�นฐานในภาษาไทใหญ่่จำำ�นวน 11 คำำ� ได้้แก่่  
ขาว ดำำ� แดง เขีียว เหลืือง blue น้ำำ��ตาล ม่่วง ชมพูู  
ส้้ม และเทา และมีีวิิวััฒนาการคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน
อยู่่�ในระยะที่่� 7 ซึ่่�งส่่วนที่่�แตกต่่างคืือ ในการศึึกษา
ของวรรณวนัชั อรุุณฤกษ์ ์(2564) ในภาษาไทใหญ่่  
สี ี“ส่อ่ม” /sɔm1/ (blue) จะเป็น็ สีทีี่่�ใช้เ้รียีกทั้้�งสีฟี้า้
และสีีน้ำำ��เงิิน ซึ่่�งเป็็นสีีที่่�สอดคล้้องกัับสีี (blue) ใน
วิิวััฒนาการคำำ�เรีียกสีีในระยะที่่� 5 ตามทฤษฎีีของ
เบอร์ล์ินิและเคย์ แต่่ในผลการศึกึษาของภาษาแสก
พบว่า่ ในวิิวัฒันาการคำำ�เรีียกสีีระยะท่ี่� 5 จะปรากฏ
คำำ�เรีียกสีี 2 คำำ� คืือ ฟ้้า และ น้ำำ��เงิิน 

	 เมื่่�อนำำ�ผลการศึึกษามาเปรีียบเทีียบกัับ
งานวิิจััยที่่�ศึึกษาคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานและวิิวััฒนาการ
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานในภาษาตระกููลไทของ กลุ่่�ม
ชาติิพัันธุ์์�ต่่างๆ พบว่่าในแต่่ละภาษามีีจำำ�นวนคำำ�
เรีียกสีีพื้้�นฐานและวิิวััฒนาการ คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐาน
ที่่�มีีความสอดคล้องกััน โดยภาษาแสกมีีความ
สอดคล้อ้งกับัภาษาไทยถิ่่�นอีสีาน ในงานวิจิัยัของพิกิุลุ  
ภููชมศรีี (2561) เรื่่�อง “คำำ�เรีียกสีีในภาษาไทยถิ่่�น
อีีสาน” ภาษาไทยถิ่่�นกาญจนบุุรีี ในงานวิิจััยของ
นฤมล ศิริิพิันัธุ์์� (2554) เร่ื่�อง “คำำ�เรีียกสีแีละทััศนคติิ

ที่่�มีีต่่อสีีของผู้้�พููดภาษาไทย กะเหรี่่�ยงโปว์์ มอญ 
และขมุ ุในอำำ�เภอศรีสีวัสัดิ์์� จังัหวัดักาญจนบุรุี”ี และ
ภาษาไทยของ ชาวกรุุงเทพฯ ในงานวิจิัยัของฉียูีูน 
เจียีง (2560) เรื่่�อง “การเปรียีบเทียีบคำำ�เรียีกสีแีละ
การรับัรู้้�สีใีนภาษาไทยของชาวกรุงุเทพฯ กับัภาษา
จีนีของชาวฮั่่�นในนครหนานหนิงิ” โดยจะพบจำำ�นวน 
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานจำำ�นวน 12 คำำ� และมีีวิิวััฒนาการ  
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานอยู่่�ในระยะที่่� 7 ซึ่่�งเป็็นเหตุุผล
สนับัสนุนทฤษฎีขีองเบอร์์ลิินและเคย์ท่ี่�ได้้กล่่าวถึงึ
จำำ�นวนคำำ�เรีียกสีท่ีี่�มีคีวามสััมพันัธ์ก์ับัความซัับซ้อ้น
ทางวััฒนธรรม โดยวััฒนธรรมที่่�เรีียบง่่ายจะมีีคำำ�
เรียีกสีพีื้้�นฐานในภาษาจำำ�นวนน้อ้ย ส่ว่นวัฒันธรรม
ที่่�มีีความซัับซ้้อน หรืือมีีเทคโนโลยีีที่่�ซัับซ้้อนจะมีี
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานในภาษานั้้�นกจำำ�นวนมาก 

	อี กีทั้้�งยังัพบว่า่มีคีวามแตกต่า่งกับัการศึกึษา
ของอมรา ประสิิทธิ์์�รััฐสิินธุ์์� (2538) เรื่่�อง “คำำ�เรีียก 
สีีและการรับัรู้้�ของชาวจ้ว้งและ ชาวไทย” ซึ่่�งพบว่า่ 
มีีคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานใน ภาษาจ้้วงมีี 7 - 10 คำำ�  
คำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานที่่�พบในภาษาจ้้วงทุุกถิ่่�น ได้้แก่่  
ขาว ดำำ� แดง เหลืือง เขีียว ฟ้้า/น้ำำ��เงิิน และยัังมีี 
คำำ�เรียีกสีพีื้้�นฐานอีกี 3 คำำ� ที่่�พบในภาษาจ้ว้งเพียีง  
2 ถิ่่�น ได้้แก่่ เทา น้ำำ��ตาล ม่่วง ส่่วนคำำ�เรีียกสีี 
พื้้�นฐานในภาษาไทยมีี 10 - 12 คำำ� คำำ�เรีียกสีี 
พื้้�นฐานที่่�พบในภาษาไทยทุุกถิ่่�น ได้้แก่่ ขาว ดำำ�  
แดง เหลืือง เขีียว ม่่วง ส้้ม และยัังมีีคำำ�เรีียก 
สีีพื้้�นฐานอีีก 5 คำำ�ที่่�พบในภาษาไทยเพีียง 3 ถิ่่�น 
ได้้แก่่ ฟ้้า น้ำำ��เงิิน เทา น้ำำ��ตาล ชมพูู ส่่วนคำำ�เรีียก
สีีพื้้�นฐานในภาษาไทยมีี 10 - 12 คำำ� คำำ�เรีียก 
สีีพื้้�นฐานในภาษาจ้้วง อยู่่�ในระยะที่่� 6 และบางถิ่่�น
อยู่่�ในระยะที่่� 7 ส่ว่นคำำ�เรียีกสีพีื้้�นฐานในภาษาไทย
อยู่่�ในระยะ ที่่� 7 ตามทฤษฎีีวิิวััฒนาการคำำ�เรีียก 
สีีพื้้�นฐานของเบอร์์ลิินและเคย์์ (Berlin and Kay, 
1969) ซ่ึ่�งแสดงถึึงข้อ้แตกต่า่งภาษาจ้้วงและภาษา
แสกท่ี่�เป็็นภาษาตระกููลไทกลุ่่�มเหนืือ สาเหตุุที่่� 
คำำ�เรียีกสีใีนภาษาจ้้วงมีจีำำ�นวนน้อ้ยกว่า่ภาษาแสก
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อาจมีีผลมาจากความแตกต่่างทางวััฒนธรรมในสัังคม
และการสััมผััสเทคโนโลยีี เนื่่�องจากพื้้�นที่่�ของกลุ่่�ม
ชาติพิันัธุ์์�แสกบ้า้นบะหว้า้นั้้�นตั้้�งอยู่่�ในภูมิูิภาคตะวันัออก 
เฉีียงเหนืือ สภาพพื้้�นที่่�โดยรอบของหมู่่�บ้านเป็็น
พื้้�นท่ี่�ทางการเกษตร มีีทางคมนาคมที่่�เดิินทาง
ติิดต่่อกัับผู้้�คนในพื้้�นที่่�อื่่�นๆ อีีกทั้้�งยัังเป็็นพื้้�นที่่�ที่่�มีี
หมู่่�บ้า้นของผู้้�พูดูภาษาไทยถิ่่�นอีสีานโดยรอบ เมื่่�อ
ได้ร้ับัอิทิธิพิลทางวัฒันธรรมอันัหลากหลาย การนำำ�
เทคโนโลยีีต่่างๆ ที่่�ทัันสมััยมาใช้้ในชีีวิิตประจำำ�วััน  
ทำำ�ให้้โลกทััศน์การมองเห็็นสีีและการรัับรู้้�สีีต่่างๆ  
ของชาวแสกสามารถจำำ�แนกประเภทของสีแีละระบุุ
รายละเอีียดของสีีได้้อย่่างชััดเจน 

	 นอกจากนี้้�ผลการศึกึษายัังพบว่า่ คำำ�เรีียกสี ี
ในภาษาแสกมีีความสอดคล้องกัับการศึึกษาของ
อภิิญญา เพชรวิิจิิต (2545) เรื่่�อง การสร้างคำำ�
เรีียกสีีในภาษาไทยและภาษาลาว พบว่่าคำำ�เรีียก
สีีพื้้�นฐานในภาษาลาว จำำ�นวน 11 คำำ� ได้้แก่่ ขาว 
ดำำ� แดง เหลืือง สิ้้�ว ฟ้้า ทอง เทา อิิด บััว และแสด  
โดยคำำ�เรีียกสีี อิิด หมายถึึง สีีม่่วง และคำำ�เรีียกสีี 
บััว หมายถึึงสีีชมพูู ซึ่่�งมีีความหมายเดีียวกัันกัับ
คำำ�เรีียกสีี อิิด (ม่่วง) และบั๋๋�ว (ชมพูู) ในภาษาแสก  
อาจกล่่าวได้้ว่่า เป็็นคำำ�เรีียกสีีพื้้�นฐานที่่�ได้้รัับ
อิิทธิิพลมาจากภาษาลาว จากงานวิิจััยของ 
ศรินิยา จิติบรรจง (2553) ที่่�ได้ศ้ึกึษาการเปรียีบเทียีบ
ระบบเสีียงและระบบคำำ�ภาษาแสกในสาธารณรััฐ
ประชาธิิปไตยประชาชนลาวกัับประเทศไทย ได้้
กล่่าวถึึง การอพยพถิ่่�นฐานของชาวแสกท่ี่�เดิิมมีี
ภููมิิลำำ�เนาอยู่่�ที่่�ประเทศเวีียดนาม ต่่อมาได้้อพยพ
มาอยู่่�ในประเทศลาว ภายหลัังได้้ เดิินทางมาอยู่่�
ในประเทศไทยบริิเวณภาคตะวัันออกเฉีียงเหนืือ  
ในการศึึกษาเปรีียบเทีียบรููปแบบการใช้้คำำ�ศััพท์์
ของภาษาแสก บ้้านเติิง บ้้านนากะดก ประเทศ
ลาว และบ้้านบะหว้้า ประเทศไทย พบว่่า บ้้าน 
เติิงกัับบ้้านบะหว้้ามีี การใช้้คำำ�ศััพท์์เหมืือนกััน
จำำ�นวนมาก ซึ่่�งสอดคล้้องกัับที่่�มาของชาวแสก 

บ้า้นบะหว้้าว่่าเป็็นชาวแสกกลุ่่�มเดีียวกัันกัับชาวแสก
บ้้านเติิงที่่�ถููกกวาดต้้อนเข้้ามาในประเทศไทย คำำ�
เรีียกสีี อิิด (ม่่วง) และ บั๋๋�ว (ชมพูู) อาจเป็็นผลของ
การสััมผััสภาษาที่่�มีีต่่อการใช้้คำำ�ศััพท์์ ในลัักษณะ
ที่่�ภาษาแสกมีีการสััมผััสกับภาษาลาว เม่ื่�อครั้้�งท่ี่�
ชาวแสกได้้ตั้้�งถิ่่�นฐานอยู่่�ที่่�ประเทศลาวก่่อนได้้มา
อยู่่�ท่ี่�ประเทศไทย และชาวแสกบ้้านบะหว้้ายัังใช้้
ศััพท์์นี้้�ในการสื่่�อสารจนถึึงปััจจุุบััน

	ส่ ่วนผลการศึึกษาคำำ�เรีียกสีีไม่่พื้้�นฐาน 
ในภาษาแสก บ้้านบะหว้้า ตำำ�บลท่่าเรืือ อำำ�เภอ  
นาหว้้า จัังหวััดนครพนม พบว่่า การสร้้าง คำำ�
เรีียกสีีไม่่พื้้�นฐานในภาษาแสกแสดงให้้เห็็นถึึงวิิธีี
การคิิดสร้้างคำำ�ศััพท์์เพื่่�อใช้้เรีียกสีีจากวััตถุุสิ่่�งของ
และธรรมชาติิรอบตััวของผู้้�พููดภาษาแสก ซึ่่�งมีี
ส่่วนประกอบทั้้�งหมด 5 ประการ ได้้แก่่ คำำ�เรีียก
สีีพื้้�นฐาน คำำ�เรีียกสีีเฉพาะ คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะ  
คำำ�ขยาย และคำำ�เชื่่�อม และ มีีกลวิิธีีการสร้้าง 
คำำ�เรีียกสีีทั้้�งหมด 4 วิิธีี ได้้แก่่  1) การใช้้คำำ�เรีียก
สีีเฉพาะ 2) การนำำ�คำำ�เรีียกสีี 2 คำำ�มาผสมกััน  
3) การนำำ�คำำ�เรีียกสีีมาผสมกัับคำำ�ขยาย และ  
4) การใช้้คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะเป็็น คำำ�เรีียกสีี  
ซึ่่�งผลการศึึกษากลวิิธีกีารสร้า้ง คำำ�เรียีกสีีไม่่พื้้�นฐาน 
ในภาษาแสก พบว่่า การใช้้คำำ�เรีียกสิ่่�งของเฉพาะ
เป็็นคำำ�เรีียกสีีเป็็นกลวิิธีี การสร้างคำำ�เรีียกสีีไม่่
พื้้�นฐานที่่�พบมากที่่�สุุด เหตุุอาจเนื่่�องมาจากกลุ่่�ม
ชาติพิันัธุ์์�แสกในหมู่่�บ้า้นบะหว้า้ยังัคงมีวีิถิีชีีวีิติใกล้้
ชิิดกัับธรรมชาติิโดยรอบ ทั้้�งในด้้านการทำำ�กิิจวััตร
ประจำำ�วัันต่่างๆ ด้้านการประกอบอาชีีพ สภาพ
แวดล้้อมของพื้้�นท่ี่� รวมถึึงการประกอบพิิธีีกรรม
ตามวิถิีคีวามเชื่่�อและวัฒันธรรมของ ชาวแสก การ
ได้ร้ับัอิิทธิพลทางวัฒันธรรม และ สิ่่�งใหม่่ๆ จากสื่่�อ
เทคโนโลยีีสัังคมเมืืองและ สัังคมโดยรอบอย่่างต่่อ
เนื่่�อง ทำำ�ให้โ้ลกทััศน์ ์และการมองเห็็นของชาวแสก
ผ่า่นสิ่่�งต่า่งๆ เหล่า่นั้้�นได้้เกิดิการสะสมประสบการณ์์
และมีคีวามสััมพันัธ์ก์ับัสิ่่�งแวดล้อ้มรอบตััว จึงึทำำ�ให้้



คำ�เรียกสีในภาษาแสก บ้านบะหว้า ตำ�บลท่าเรือ  
อำ�เภอนาหว้า จังหวัดนครพนม
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สามารถสร้างคำำ�เรีียกสีีผ่่านการเปรีียบเทีียบกัับ
สิ่่�งของต่่างๆ ได้้อย่่างหลากหลาย รวมทั้้�งเกิิด
การเปลี่่�ยนแปลงทางภาษาจากการได้้รัับอิิทธิิพล 
ทางวััฒนธรรมและสัังคมสมััยใหม่่ที่่�ทำำ�ให้้ ภาษา
แสกมีีการยืืมคำำ�จากภาษาไทยมาตรฐานและคำำ�
ยืืมภาษาต่่างประเทศมาใช้้ในการสื่่�อสารและการ
สร้้างคำำ�เรีียกสีีไม่่พื้้�นฐาน อีีกทั้้�งยัังพบว่่า การใช้้
คำำ�เรียีกสิ่่�งของเฉพาะโดยส่ว่นใหญ่น่ั้้�น จะเป็น็การ
เปรียีบเทียีบกับัธรรมชาติริอบตัวั ของผู้้�บอกภาษา  
เช่่น ส่่วนประกอบของพืืช ส่่วนประกอบของสััตว์์  
อาหาร ผ้้า สิ่่�งของเครื่�องใช้้ และแร่่ธาตุุต่่างๆ  

ซึ่่�งจะพบ การเปรีียบเทีียบสีีกัับส่่วนประกอบของ
พืืชมากที่่�สุุด เนื่่�องจากในวิิถีีชีีวิิตของชาวแสกจะ
ดำำ�รงชีวีิติด้ว้ยการทำำ�การทำำ�การเกษตรเป็็นส่ว่นใหญ่่  
และมีีสภาพแวดล้้อมท่ี่�เต็็มไป ด้้วยพืืชพันธุ์์�ไม้้
ต่่างๆ จำำ�นวนมาก รวมทั้้�ง การเปรีียบเทีียบสีีจาก
การใช้้สิ่่�งของเฉพาะประเภทอื่่�นๆ ยัังแสดงให้้เห็็น
ถึงึวัฒันธรรมและภูมูิปิัญัญาต่า่งๆ ที่่�ยังัดำำ�รงอยู่่�ใน
วิิถีีชีีวิิตชาวแสก เช่่น การเปรีียบเทีียบสีีของส่่วน
ประกอบของสััตว์์ การเปรีียบเทีียบสีีของสีีย้้อม
ผ้้า เป็็นต้้น
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